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Comharran gu lèir — 30

Leugh an earrann agus feuch na ceistean UILE.

Sgrìobh do fhreagairtean gu soilleir ann an leabhran nam freagairtean. Ann an leabhran nam 
freagairtean feumaidh tu àireamh na ceiste a tha thu a’ freagairt a chomharrachadh gu soilleir.

Cleachd inc gorm no dubh.

Tha leabhran nam freagairtean eile ann airson Litreachas. Cuir do fhreagairtean airson 
Litreachas ann an leabhran nam freagairtean airson Litreachas.

Mus fàg thu seòmar nan deuchainnean, feumaidh tu an dà leabhar a thoirt don Fhreiceadan; 
mura dèan thu sin, dh’fhaodadh tu na comharran gu lèir airson a’ phàipeir seo a chall.
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Comharran gu lèir — 30

Leugh an earrann agus feuch na ceistean UILE

Tha colbh-beachd a’ nochdadh ann am pàipear ionadail san Eilean Sgitheanach gach 
seachdain. Tha e air a sgrìobhadh le Catrìona NicLeòid, a bhuineas dhan àite fhèin.
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Plàigh an t-Samhraidh?

Thig iad nan dròbhan dhan Eilean Sgitheanach – gar sàrachadh, a’ toirt oirnn uile ar cinn a 
thachas, agus a’ dèanamh milleadh air feasgar brèagha samhraidh. Ach fuirich ort, a bheil 
thusa den bheachd…? Oh, duilich. An do thog thu ceàrr mi? Chan ann air meanbh-chuileagan 
a tha mi a-mach ach air luchd-turais a bhios a’ taomadh a-steach don Eilean ann an 
càraichean, air meanbh-bhusaichean agus nan ‘carabhanaitichean’ – sin facal ùr dhut! Tha na 
bogsaichean tiona, cugallach ud agus dràibhearan cianail, cunnartach aig an stiùir gu math 
pailt san latha an-diugh. Chan e an t-iongnadh ceart gu leòr, bhon a dh’fhaodadh tu taigh a 
thogail aig an aon phrìs ri seachdain ann an taigh-òsta air an Eilean! Nise, càit an robh mi? 
Aidh, siud mise. A’ dràibheadh gu neo-chiontach gu m’ obair nuair a chì mi biast de 
charabhanait a’ bogadaich sìos am bruach gam ionnsaigh… air taobh ceàrr an rathaid! Gu 
sealladh ormsa. Ma tha mi a’ dol a thighinn beò às, feumaidh mi tòiseachadh sa bhad air an 
dùdach a bhruthadh agus a h-uile solas sa chàr a phriobadh. Agus dè nì iadsan a tha air bòrd 
‘bhana a’ bhàis’? Smèididh iad rium mar gun do dh’aithnich iad mi no, nas miosa buileach, 
coimheadaidh iad orm mar gur mi a rinn a’ mhearachd.

Gun teagamh, bidh seallaidhean àlainn, ainmeil a’ feitheamh air luchd-turais anns gach ceàrn 
den Eilean. Bhiodh aca ri siubhal fad is farsaing gus sreath bheanntan na bu bhrèagha na An 
Cuiltheann fhaicinn, Na h-Alpaichean beaga bòidheach againn fhèin. Chì thu iad nan seasamh 
mar luchd-faire am meadhan an Eilein – saighdearan ciallach, calma a chumas sùil gheur air 
gach rud a ghluaiseas fodhpa. Tha ainmean orra a thogas ceistean annad cuideachd: Sgùrr 
Alasdair… cò idir a bh’ ann an Alasdair agus dè rinn e? Beinn na Caillich – nach treun na 
Sgitheanaich nuair a ruigeas cailleachan am mullach? Blà-bheinn… nach biodh fallas  
a’ sruthadh bhuat nan tòisicheadh tu air seo a shreap, a charaid? Ach feuch nach bi thu air do 
mhealladh. Dh’fhaodadh na saighdearan seo tionndadh nad aghaidh mura seall thu spèis is 
urram dhaibh mar a bu chòir. 

Nise, chan eil mi airson ’s gum bi thu den bheachd nach eil na Sgitheanaich taingeil airson 
gach sgillinn a dh’fhàgas luchd-tadhail anns na sporanan aca ach ’s e a tha a’ cur dragh ormsa 
mar a bhios na truaghain a tha seo a’ dol craicte cho luath ’s a ruigeas iad rathaidean an 
Eilein. Daoine foghlamaichte, glic nam beatha làitheil. An e an t-aidhear glan a tha a’ toirt 
orra an cuid toinisg a chall? Chan eil aca ach ri bò Ghàidhealach fhaicinn is i a’ gabhail na 
grèine air a’ mhonadh agus thig an carbad aca gu stad gun rabhadh ann am meadhan an 
rathaid gun ghuth air an ùpraid a dh’adhbhraicheas seo. Leumaidh iad a-mach às le camara 
ùr, spaideil (tha a’ bhò caran coma mun seo) airson dealbh a thogail agus airson a cluasan a 
shlìobadh. Gu math tric, chan eil a’ bhò buileach cho coma mun seo, mar a bhithear an dùil. 

Thàinig mi fhìn tarsainn air an dearbh shealladh an-uiridh ’s mi a’ siubhal sa chàr còmhla ris 
an teaghlach agam. B’ fheudar dhuinn an càr againne a thoirt gu stad obann agus faodar a 
ràdh nach robh an duine agam cho sona ris an luchd-turais a bha a’ gabhail tlachd ann am 
beatha an Eilein. Bhuail e a làmh le brag air cuibhle-stiùiridh a’ chàir agus rolaig e sìos an 
uinneag. Dè idir bha e a’ dol a ràdh riutha? “Fàilte don Eilean Sgitheanach”? “Ur beatha don 
dùthaich”? “An dòchas gun còrd ur saor-làithean ribh”? Mmm, bha mi caran teagmhach gum 
biodh e cho modhail sin. Dh’fhàs aodann dearg le fearg agus leig e às sgreuch aig àird a 
chlaiginn. Theich a’ bhò aig peilear a beatha, a’ dèanamh soilleir nach robh i airson a bhith 
ag argamaid. Cha robh an luchd-turais buileach luath gu leòr. “An dèanadh sibh sin ann am 
meadhan Milan, amadain gun chiall?” dh’èigh e. Stiùir e an càr againne seachad air càr an 
luchd-turais agus fuaim na h-einnsein ag innse dhaibh cho toilichte ’s a bha e gun deach maill 
a chur air. “Dadaidh, ciamar a bha fios agaibh gur ann à Milan a bha na daoine sin?” thàinig 
guth beag bho ar cùlaibh sa chàr. Nach mìorbhaileach mar a gheibh clann dheth le ceist nach 
biodh inbheach idir airson faighneachd?
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Uill, tha na meadhanan a-nis làn de dh’aithisgean mu àrdachadh àireamh luchd-turais a bhios 
a’ tadhal agus a thaobh mar a tha an t-Eilean a’ cur thairis. Gun teagamh, tha cliù an Eilein 
air sgaoileadh air feadh an t-saoghail agus tha an t-uabhas de dhaoine air an tarraing gu 
seallaidhean eireachdail, eachdraidh inntinneach, agus na taighean-bìdh as fheàrr san 
dùthaich. Deagh rud, nach canadh tu? Tha feadhainn fiù ’s ag ràdh nach bu chòir do dhaoine 
tighinn idir. Gun teagamh, tha an t-àite trang agus tha dìth ghoireasan air dragh 
adhbhrachadh aig cuid de na seallaidhean as tarraingiche far nach fhaighear àitean-pàircidh, 
taighean-beaga no srùbag. Ach tha aon rud cinnteach: chan eil na Sgitheanaich airson ’s gum 
fuirich na daoine air falbh - bhiodh an t-Eilean mar fhàsach falamh.

Tha e doirbh a ràdh cò as coireach (agus cha chan mi nach dèanadh na Sgitheanaich fhèin e) 
ach tha cuid de dhaoine air na meadhanan sòisealta a chur gu feum gus toirt air daoine a 
chreidsinn gu bheil àiteachan mar Glumagan nan Sìthichean - lochain bheaga aig bonn  
a’ Chuiltheann - seunta agus os-nàdarra. Mar thoradh air seo, bidh na mìltean de luchd-turais 
air an tàladh dha na seallaidhean seo... ach an uair sin a’ faighinn a-mach gu bheil na 
h-ìomhaighean a ghlac an aire breugach agus nach deach dath is solas annasach a 
chruthachadh ach le coimpiutair. Abair briseadh-dùil! 

Obh obh, ge-tà, chan eil e doirbh an luchd-turais a mhealladh! Thig iad a-steach dhan oifis-
fiosrachaidh mar threubh de mheanbh-chuileagan a’ sireadh fala. “A bheil Glumagan nan 
Sìthichean fosgailte ceithir uairean fichead?” Tha, mura h-eil dragh ort a bhith  
a’ strabhaigearachd anns A’ Chuiltheann san dorchadas! “A bheil trèana ann gu mullach Beinn 
na Caillich?” ’Ille bhochd, ma bhios fiù ’s bus ann gu bonn na beinne, bidh tu a’ dèanamh glè 
mhath! Cha chuireadh e iongnadh orm “a’ Chailleach” fhèin a chluinntinn ’s i a’ dèanamh 
lachan gàire shuas os an cionn...

Ach a dh’aindeoin amaideas cuid den luchd-turais agus a dh’aindeoin gach dragh a tha 
feadhainn dhiubh ag adhbhrachadh air na rathaidean, tha sinne a cheart cho feumach 
orrasan ’s a tha iadsan air comhairle agus taic bhuainne. Feumaidh sinn a bhith math dhaibh. 
Dè thachradh nan dèanadh iad suas an inntinn a dhol a dh’àiteigin eile len cuid 
charabhanaitichean? Cha bhiodh sgeul air na taighean mòra spaideil a thèid a thogail air an 
Eilean an uair sin. Agus dè idir a bhiodh againn ri gearain mu dheidhinn mura biomaid air ar 
glacadh air cùl sia carabhanaitichean agus dà charabhan air rathad beag lùbach feasgar 
brèagha samhraidh? Uill, a bharrachd air tuill san rathad, meanbh-chuileagan agus 
bàtaichean-aiseig…
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COMHARRAN
Ceistean

Mura bi thu a’ cleachdadh fianais bhon teacsa, feumaidh tu d’ fhaclan fhèin a chleachdadh.

Coimhead a-rithist air loidhnichean 1 gu 5.

	 1.	 Tha an sgrìobhadair a’ bruidhinn air ‘plàigh’ san tiotal. Dè a’ phlàigh air a bheil i 
a-mach?

	 2.	 Seall, le dà eisimpleir, mar a tha an sgrìobhadair a’ cleachdadh taghadh-facail gus a 
beachdan mun t-suidheachadh seo a dhèanamh soilleir.

Coimhead a-rithist air loidhnichean 5 gu 14.

	 3.	 Tha an sgrìobhadair a’ dèanamh soilleir am beachd a th’ aice air na 
‘carabhanaitichean’ agus an fheadhainn a bhios gan dràibheadh. Seall mar a rinn i seo 
le bhith a’ toirt iomradh air ìomhaigheachd, pearsanachadh agus uaim.

Coimhead a-rithist air loidhnichean 15 gu 17.

	 4.	 Seall, le fianais, mar a tha an sgrìobhadair a’ dèanamh soilleir gur e beanntan air leth 
sònraichte a th’ anns A’ Chuiltheann. 

Coimhead a-rithist air loidhnichean 17 gu 24 (‘chì thu iad’ gu ‘mar bu chòir’).

	 5.	 Tha ìomhaigh-leantainneach (gur e saighdearan a th’ anns A’ Chuiltheann) air a 
cleachdadh anns a’ phìos seo. Seall na tha an ìomhaigh seo a’ nochdadh dhuinn mun 
Chuiltheann.

Coimhead a-rithist air loidhnichean 25 gu 28 (bho ‘Nise, chan eil mi airson ...’ gu ‘rathaidean 
an Eilein.’).

	 6.	 Mìnich mar a tha an seantans seo ag obair mar cheangal eadar argamaid an 
sgriobhadair chun a seo agus às a dhèidh.

Coimhead a-rithist air loidhnichean 29 gu 33.

	 7.	 Seall mar a tha a’ bhò Ghàidhealach air a cleachdadh gus tòna aotrom a  
chruthachadh.

Coimhead air loidhnichean 34 gu 47.

	 8.	 Seall mar a tha an sgrìobhadair a’ cleachdadh dà dhiofar sgil-sgrìobhaidh airson 
faireachdainnean an duine aice a shealltainn air an rathad. Dh’fhaodadh tu bualadh 
air ìoranas, structar seantans no taghadh-facail.

Coimhead a-rithist air loidhnichean 48 gu 55.

	 9.	 Dèan geàrr-chunntas air an fhiosrachadh mu àrdachadh àireamh an luchd-turais air an 
Eilean agus a’ bhuaidh a tha aig sin. Na tagh ach am fiosrachadh as cudromaiche gus 
seo a dhèanamh. Cleachd na facail agad fhèin cho fad ’s a ghabhas.
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COMHARRAN
Ceistean (a’ leantainn)

	Coimhead a-rithist air loidhnichean 64 gu 70. 

	10.	 Seall mar a tha an sgrìobhadair a’ dèanamh soilleir nach eil tuigse cheart aig an 
luchd-turais mu na goireasan agus beatha an Eilein.  Dh’fhaodadh tu iomradh a thoirt 
air aoir, taghadh-facail no ìomhaigheachd 

Thoir sùil air an teacsa gu lèir.

	11.	 Tha an sgrìobhadair air stoidhle sgrìobhaidh pearsanta a chur gu feum san earrainn. 
Le bhith a’ cleachdadh eisimpleirean, beachdaich air cho èifeachdach ’s a tha seo.

	12.	 Beachdaich air cho èifeachdach ’s a tha an tiotal airson sealladh a thoirt dhuinn air 
na tha ri tighinn san earrainn.

	13.	 (a)	 Nad bheachdsa, dè na prìomh amasan a th’ aig an sgrìobhadair? 

(b)	 Nad bheachdsa, dè cho soirbheachail ’s a tha an sgrìobhadair ann a bhith  
a’ coileanadh nan amasan seo? Cleachd eisimpleirean a bheir taic dha do 
fhreagairt.

[CRÌOCH A’ PHÀIPEIR EISIMPLEIR]
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General marking principles for Higher Gàidhlig Reading  
 
Always apply these general principles. Use them in conjunction with the detailed marking
instructions, which identify the key features required in candidates’ responses. 
 
(a) Always use positive marking. This means candidates accumulate marks for the

demonstration of relevant skills, knowledge and understanding; marks are not deducted for
errors or omissions. 

 
(b)  If a candidate response does not seem to be covered by either the principles or detailed

marking instructions, and you are uncertain how to assess it, you must seek guidance from
your team leader. 

 
(c) Candidates gain marks for their understanding of the ideas of the passage, and their

analysis and evaluation of the writer’s use of language. 
 
(d)  Candidates should use their own words as far as possible, unless the candidate is discussing

or analysing a quotation. 
 
(e)  Accept answers other than those in the marking instructions, as long as they are relevant 

and appropriate. Award marks according to the accuracy and relevance of the candidate’s 
response. 

 
(f)  In the final question, candidates gain marks for their ability to infer and summarise the

ideas of the whole text. 
 
(g)  (i)  For questions that ask simply ‘Carson…’, candidates must give a brief, accurate

response/name. 
 (ii)  For questions that ask candidates ‘Mìnich…’ or ask ‘Ciamar…’, they must identify 

cause and effect and/or make relationships between things clear. 
 (iii)  For questions that ask candidates ‘Seall mar a tha…’, they must identify features of

language and discuss their relationship with the ideas of the passage as a whole.
Features of language might include, for example word choice, imagery, tone,
sentence structure, punctuation, sound techniques. 

 (iv)  For questions that ask ‘Carson, nad bheachd…’, candidates must make a personal
judgement based on the text and task. 
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Stiùiridhean Comharrachaidh 
Leughadh  

 
Sgeama ceartachaidh 

Ceist Freagairt a thathar a’ sùileachadh Comharran 
iomlan Stiùireadh a bharrachd 

1.   • Luchd-turais 
• Carbadan luchd-turais 
(Na gabh ri meanbh-chuileagan) 

1 Ann a bhith a’ ceartachadh na ceist seo 
feumaidh luchd-ceartachaidh a bhith 
deònach gabhail ris na tha oileanaich  
a’ sgrìobhadh cho fad ’s a tha am 
freagairt air a thoirt le fianais  
a’ sealltainn carson a tha e ceart no 
freagarrach mar fhreagairt dhan cheist. 

2.   Taghadh-facail 
• Tha faclan mar ‘sàrachadh’ ‘dròbhan’, ‘ar cinn a thachas’ agus 

‘a’ dèanamh milleadh’ a’ nochdadh dhuinn gu bheil i a-mach air 
suidheachadh a tha a’ dèanamh dragh dhi. 

• Tha am facal ‘a’ taomadh’ a’ dèanamh soilleir dhuinn gu bheil i 
den bheachd gu bheil cus luchd-turais a’ tighinn dhan Eilean. 

• Tha an sreath de dhiofar fhaclan airson carbadan – 
‘càraichean’/‘meanbh-bhusaichean’/‘carabhanaitichean’ –      
a’ toirt ort a chreidsinn gu bheil na rathaidean loma-làn – aon 
de na gearanan aig an sgrìobhadair. 

2  
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Ceist Freagairt a thathar a’ sùileachadh Comharran 
iomlan Stiùireadh a bharrachd 

3.   Ìomhaigheachd 
• Tha i a’ fàgail air na carabhanaitichean gur e ‘bogsaichean 

tiona, cugallach’ a th’ annta airson sealltainn nach eil mòran 
susbaint no dìon annta.  

 
Pearsanachadh/Ìomhaigheachd 
• A’ dràibheadh gu h-obair gu ‘neochiontach’, tha ‘biast’ de 

charabhanait a’ tighinn ga h-ionnsaigh agus tha e mar gur ann  
a’ sabaid an aghaidh uilebheist a tha i. 

 
Pearsanachadh 
• ‘a’ bogadaich sìos an rathad’ ‘- tha a’ charabanait an ìre mhath  

a’ gluasad leatha fhèin mar nì beò – chan eil smachd sam bith 
aig an dràibhear oirre. 

Uaim 
• ‘cianail, cunnartach’ Tha i a’ cleachdadh uaim airson 

daingneachadh nach eil na dràibhearan aig ìre. 

Ìomhaigheachd/Uaim 
• ‘bhana a’ bhàis’ – tha an uaim a’ tarraing aire do cho 

cunnartach ’s a tha a’ charabhanait – tha seo a’ toirt dealbh 
dhuinn de rud a dh’fhaodadh daoine a mharbhadh air an rathad. 
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Ceist Freagairt a thathar a’ sùileachadh Comharran 
iomlan Stiùireadh a bharrachd 

4.   • Tha i ag ràdh gum biodh aig luchd-turais ri siubhal ‘fad is 
farsaing’ airson beanntan nas brèagha na An Cuiltheann fhaicinn 
agus mar sin, bidh iad tarraingeach dhaibh bhon a tha sreath 
bheanntan mar seo a-mach às an àbhaist. 
 

• Tha i a’ dèanamh coimeas eadar An Cuiltheann agus na  
h-Alpaichean. Tha na h-Alpaichean ainmeil air feadh an            
t-saoghail. Tha an sgrìobhadair a’ moladh gu bheil An 
Cuiltheann airidh air inbhe cuideachd. 

2  

5.   • ‘Chì thu iad nan seasamh mar luchd-faire am meadhan an Eilein, 
a’ cumail sùil air gach rud a ghluaiseas fodhpa’ – tha seo  
a’ sealltainn suidheachadh nam beann - tha iad ann an àite 
cudromach far an tèid aca, mar gum biodh, air sùil a chumail air 
a h-uile càil a tha a’ tachairt. 

• ‘Saighdearan ciallach, calma’ – tha iad an sàs ann an cogadh air 
choreigin – a’ feuchainn ri sàbhailteachd an Eilein a dhìon. Tha 
iad ‘ciallach, calma’ - ciallach bhon a tha iad air a bhith ann bho 
riamh agus calma – cho mòr/làidir is a tha iad. 

• Tha cuid de dh’ainmean nam beann a’ toirt ort a chreidsinn gu 
bheil na beanntan làidir, treun mar shaighdearan: ‘Sgùrr 
Alasdair’ – ainm fireannaich. 

• ‘Dh’fhaodadh na saighdearan seo tionndadh nad aghaidh’ - Tha 
an sgrìobhadair a’ toirt rabhadh seachad nach bu chòir do 
dhaoine a bhith a’ sreap sa Chuiltheann gun deasachadh agus 
comhairle oir dh’fhaodadh na ‘saighdearan’ a bhith cunnartach. 

• ‘mura seall thu spèis is urram dhaibh mar a bu chòir.’ - Tha 
‘spèis is urram’ a’ sealltainn gu bheil an sreath bheanntan air a 
mheas mar riaghladairean cudromach agus nach bu chòir do 
dhaoine seo a dhìochuimhneachadh – tha An Cuiltheann (na 
saighdearan) a’ riaghladh beatha an Eilein. 
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Ceist Freagairt a thathar a’ sùileachadh Comharran 
iomlan Stiùireadh a bharrachd 

6.   • Tha na faclan ‘Nise, chan eil mi airson ’s gum bi thu den 
bheachd nach eil na Sgitheanaich taingeil airson gach sgillinn a 
dh’fhàgas luchd-tadhail’ a’ ceangal air ais ris a’ chiad pharagraf 
(an luchd-turais is na trioblaidean a bhios iad ag 
adhbharachadh) leis gu bheil e a’ sealltainn gu bheil taobh eile 
air a’ ghnothach.  

• Tha na faclan ‘mar a bhios na truaghain a tha seo a’ dol craicte 
cho luath ’s a ruigeas iad rathaidean an Eilein’ ceangailte ris na 
ri tighinn nuair a tha an sgrìobhadair ag innse mu mar a 
dh’èirich dhi fhèin nuair a thachair i air luchd-turais anns         
a’ chàr. 

2  

7.   • Tha a’ bhò ‘a’ gabhail na grèine’ mar gun robh ise cuideachd air 
saor-làithean. Tha seo a’ toirt togail don earrainn le bhith  
a’ sealltainn gu bheil an sgrìobhadair ri spòrs no ri àbhachdas.  

• Tha a’ bhò coma mun chamara – chan eil ùidh aice ann an 
dealbhan – tha i cho cleachdte ri luchd-turais. Tha seo mar gum 
biodh a’ bhò fhèin den bheachd gu bheil an luchd-turais gòrach. 

• Chan eil a’ bhò ‘buileach cho coma’ mun t-slìobadh cluaise a nì 
an luchd-turais. Gabhaidh i ris na dealbhan ach tha fiù ’s a’ bhò  
a’ tuigsinn nuair a tha an luchd-turais air a dhol ro fhada. Tha 
seo èifeachdach ann a bhith a’ sealltainn gu bheil a’ bhò  
a’ faireachdainn an aon rud ri muinntir an Eilein mun         
luchd-turais.  

• ‘Theich a’ bhò aig peilear a beatha… ag argamaid.’ Tha a’ bhò  
a’ tuigsinn nas fheàrr na an luchd-turais cuin a bu chòir 
teicheadh. Tha e èibhinn gu bheil barrachd toinisg aig a’ chrodh 
a bhuineas don Eilean na tha aig cuid den luchd-turais. 
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8.   A dhà a-mach à: 
 
Ìoranas 
• ‘faodar a ràdh nach robh an duine agam cho toilichte… ’s a 

bhithear an dùil’ –tha an sgrìobhdair a’ cleachdadh àicheamhas 
(litotes/understatement) airson sealltainn cho feargach ’s a bha 
an duine aice. 

• ‘cho toilichte ’s a bha e’ – Tha seo a’ toirt oirnn a bhith  
a’ tuigsinn nach eil e toilichte idir. Tha aoir air a cleachdadh 
airson gun tuig sinn nach eil e toilichte idir.  

  
Structar seantans 
• ‘Dè idir bha e a’ dol a ràdh riutha? ‘Fàilte don Eilean 

Sgitheanach’?  ‘Ur beatha don dùthaich’? ‘An dòchas gun còrd ur 
saor-làithean ribh’? Tha sreath de cheistean reatoraigeach ann 
airson beagan teannachaidh a thoirt air an t-suidheachadh agus 
airson a bhith a’ toirt air an leughadair a bhith a’ feitheamh 
airson fuasgladh/airson sealltainn gu bheil an sgrìobhadair       
a’ tuigsinn cho feargach ’s a tha e. 

• Tha còmhradh dìreach ann aig na h-amannan as cudromaiche 
airson innse don leughadair cho feargach ’s a tha e, ‘An 
dèanadh tu sin…?’ 

2  

 
  



 

 page 08  
 

Ceist Freagairt a thathar a’ sùileachadh Comharran 
iomlan Stiùireadh a bharrachd 

   Taghadh-facail 
• ‘Bhuail e a làmh le brag’ – tha i a’ dèanamh soilleir gu bheil e 

feargach mun t-sealladh air a bheulaibh. 
• ‘Mmm’ – tha seo neo-fhoirmeil airson sealltainn gu bheil an 

sgrìobhadair caran eòlach air an duine aice agus a’ chainnt a 
dh’fhaodadh e a chleachdadh. 

• ‘leig e às sgreuch aig àird a chlaiginn’ – tha na faclan  
a’ sealltainn dìreach cho fiadhaich ’s a tha e agus mar a rinn e 
fuaim nuair a dh’èigh e. 

• ‘Stiùir e an càr againne seachad air càr an luchd-turais agus 
fuaim na h-einnsein ag innse dhaibh cho toilichte ’s a bha e. Tha 
fuaim uabhasach na h-einnsein a’ sealltainn nach robh e 
toilichte idir. 

  

9.   • Tha barrachd dhaoine air tighinn bhon a tha an t-Eilean gu tric 
air a mholadh. 

• Tha aithisgean a-nise ag innse gu bheil an t-àite ro thrang. 
• Chan eil gu leòr de ghoireasan cudromach aig cuid de na 

seallaidhean ainmeil. 
• Dh’fhaodadh an t-Eilean a dhol na fhàsach mura tig an       

luchd-turais ann. 
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10.   Aoir  
 
• Tha an luchd-turais a’ faighneachd cheistean agus tha an 

sgrìobhadair fhèin gam freagairt ann an dòigh èibhinn. ‘A bheil 
Glumagan nan Sìthichean fosgailte…? ‘A bheil trèana ann gu 
mullach Beinn na Caillich?’ - Tha an sgrìobhadair a’ sealltainn 
nach eil an luchd-turais a’ tuigsinn nach eil na h-àiteachan seo  
a’ fosgladh agus a’ dùnadh agus gur e seallaidhean nàdarra a  
th’ annta. 

 
Ìomhaigheachd 
 
• ‘mar threubh de mheanbh-chuileagan a’ sireadh fala’ – dìreach 

mar a bhios na meanbh-chuileagan, tha an luchd-turais uile  
a’ nochdadh san àite aig an aon àm agus a’ cur dragh air daoine 
le ceistean gòrach/tha an t-uabhas de luchd-turais a’ tighinn  
a-steach don oifis aig an aon àm gun cus fios aca dè tha iad  
a’ dèanamh no ag iarraidh. /Tha aibheiseachadh (hyperbole) air 
a chleachdadh gus sealltainn mar a tha iad a’ gluasad/an 
àireamh dhiubh a th’ ann. 

• ‘a’ Chailleach’ fhèin a chluinntinn a’ dèanamh lachan gàire’ – 
tha a’ bheinn air tighinn beò shuas gu h-àrd agus tha an      
luchd-turais cho aineolach ’s gu bheil a’ bheinn fhèin a’ tarraing 
asta.  

 
Taghadh-facail 
 
• ‘Ach obh, obh, chan eil iad doirbh am mealladh’ – tha an 

sgrìobhadair an ìre mhath a’ crathadh a cinn is i                       
a’ smaoineachadh air cho gòrach ’s a tha an luchd-turais. 

• ‘strabhaigearachd’ – facal èibhinn airson sealltainn gum biodh 
an luchd-turais às an ciall seo a dhèanamh san dorchadas/tha 
am facal a’ toirt seachad a’ bheachd gu bheil iad a’ gluasad gun 
amas ceart aca air càit a bheil iad a’ dol no carson. 
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11.   • Tha an sgrìobhadair a’ cleachdadh stoidhle mar gum biodh i  
a’ còmhradh gu nàdarra ris an leughadair: ‘Nise, càit an robh 
mi?’ Nise, chan eil mi airson ’s gum bi thu den bheachd…’ Tha e 
èifeachdach bhon a tha seo a’ toirt tòna neo-fhoirmeil don 
earrainn. (Gabh ri eisimpleirean freagarrach eile) 

• ‘Blà-bheinn… nach biodh fallas a’ sruthadh bhuat nan 
tòisicheadh tu air seo a shreap, a charaid?’ Tha i a’ cluich le 
ciall fhaclan.  Tha e èifeachdach bhon a tha seo a’ toirt tòna 
spòrsail don earrainn. 

• ‘Agus dè idir a bhiodh againn ri gearain mu dheidhinn mura 
biomaid air ar glacadh…?’ Tha tòna fèin-mhagaidh aice agus 
àbhachdas an seo.  Tha an sgrìobhadair a’ sealltainn gu bheil i 
fhèin agus an leughadair san aon suidheachadh – (gu bheil aca ri 
dèiligeadh ri luchd-turais air an Eilean). 

2 Ann a bhith a’ ceartachadh na ceist seo 
feumaidh luchd-ceartachaidh a bhith 
deònach gabhail ris na tha oileanaich   
a’ sgrìobhadh cho fad ’s a tha am 
freagairt air a thoirt le fianais a’ 
sealltainn carson a tha e ceart no 
freagarrach mar fhreagairt dhan cheist. 

12.   • Tha am facal ‘plàigh’ a’ toirt oirnn smaoineachadh gu bheil an 
earrann gu bhith mu dheidhinn tinneas/trioblaid a tha             
a’ sgapadh anns an t-samhradh.  Tha sinn a’ faighinn a-mach mu 
na duilgheadasan a tha turasachd ag adhbharachadh anns an 
Eilean. 

• Tha a’ mheanbh-chuileag a tha na plàigh anns an t-samhradh, 
air a cleachdadh mar mheatafor airson nan trioblaidean a tha 
luchd-turais ag adhbharachadh.  Tha an tiotal mar sin gar 
deasachadh airson seo. 

• Tha an comharra-ceiste a’ nochdadh dhuinn gu bheil dà thaobh 
air an t-suidheachadh a dh’fheumas a bhith air a sgrùdadh. 

2 Ann a bhith a’ ceartachadh na ceist seo 
feumaidh luchd-ceartachaidh a bhith 
deònach gabhail ris na tha oileanaich   
a’ sgrìobhadh cho fad ’s a tha am 
freagairt air a thoirt le fianais a’ 
sealltainn carson a tha e ceart no 
freagarrach mar fhreagairt dhan cheist. 

13. (a)  Eisimpleirean:  
 
• Tha i airson aire a thoirt air na buannachdan agus air a’ chron a 

tha an lùib turasachd anns an Eilean Sgitheanach (1)  
• Tha i airson dearbhadh gum feum an sluagh fàilte a chur air 

luchd-turais ma tha eaconamaidh an eilein gu bhith fallain.(1) 
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13. (b)  • Eisimpleirean pearsanta de chron mar eisimpleir, cunnart agus 
bacadh air na rathaidean. 

• Eisimpleirean air mar a tha an t-eilean a’ fulang mar eisimpleir, 
an t-àite tuilleadh is trang agus dìth ghoireasan. 

• Tha an sgrìobhadair a’ toirt rabhadh air mar a bhiodh an 
eaconamaidh a’ tuiteam às a chèile mura biodh an luchd-turais 
ann: ‘Cha bhiodh sgeul air na taighean mòra spaideil a thèid a 
thogail air an Eilean an uair sin.’ 

• Tha an sgrìobhadair ag aideachadh gu bheil muinntir an àite ‘a 
cheart cho feumach orrasan ’s a tha iadsan air comhairle agus 
taic bhuainne.’ – tha feum aig muinntir an àite agus luchd-turais 
air a chèile. 

 

2 Ann a bhith a’ ceartachadh na ceist seo 
feumaidh luchd-ceartachaidh a bhith 
deònach gabhail ris na tha oileanaich   
a’ sgrìobhadh cho fad ’s a tha am 
freagairt air a thoirt le fianais a’ 
sealltainn carson a tha e ceart no 
freagarrach mar fhreagairt dhan cheist. 

 
 
 

[END OF SPECIMEN MARKING INSTRUCTIONS] 
 


	HigherSQPGaidhligReading QP
	HigherSQPGaidhligReading MI Cover
	HigherSQPGaidhligReadingMI


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage false
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /3Of9Barcode
    /Goudy
    /Goudy-Bold
    /Goudy-BoldItalic
    /Goudy-Italic
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


